АНОТАЦІЯ

Мартинюк В. С. Проблеми передачі гумору при перекладі англомовних фільмів українською мовою. Кваліфікаційна робота на здобуття освітнього ступеня «магістр» зі спеціальності 035 Філологія. ТНПУ ім. В. Гнатюка. Тернопіль, 2025.66с.
У магістерській роботі здійснено теоретико-методологічний аналіз основних підходів до вивчення перекладу гумору у сучасній лінгвістиці та перекладознавстві; проаналізовано особливості англомовного гумору у фільмах різних жанрів; досліджено проблеми передачі гумору при перекладі англомовних фільмів українською мовою; проведено аналіз прикладів перекладу гумористичних елементів та запропоновано рекомендації для покращення адекватності та ефективності перекладу гумору.
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ABSTRACT

Martyniuk V. S. Problems of Translating Humor in English-Language Films into Ukrainian. Master's thesis for the MA degree in the specialty 035 Philology. Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University. Ternopil, 2025.66р.
The Master's thesis presents a theoretical and methodological analysis of the main approaches to studying humor translation in contemporary linguistics and translation studies; it analyzes features of English-language humor in films of various genres; it investigates the problems of translating humor from English into Ukrainian; it provides analysis of examples of translating humorous elements and offers recommendations for improving the adequacy and effectiveness of humor translation.
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